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Likumprojekta

„Par Līgumu par Ziemeļeiropas funkcionālā gaisa telpas bloka izveidošanu starp Igaunijas Republikas valdību, Somijas Republikas valdību, Latvijas Republikas valdību un Norvēģijas Karalistes valdību”
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	 I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Projekts izstrādāts, lai izpildītu 2009. gada 21. oktobra Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1070/2009 ar ko groza Regulas (EK) Nr. 549/2004, (EK) Nr. 550/2004, (EK) Nr. 551/2004 un (EK) Nr. 552/2004, lai uzlabotu Eiropas aviācijas sistēmas darbību un ilgtspējību (turpmāk - Regula Nr. 1070/2009) prasības un pamatojoties uz šo regulu Igaunijas, Somijas, Latvijas un Norvēģijas valdību 2011.gada 30.augustā parakstīto deklarāciju par nodomu izveidot Ziemeļvalstu funkcionālo gaisa telpas bloku (turpmāk – NEFAB). 

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas


	Regula Nr. 1070/2009 un pārējās regulas, kuras rada priekšnoteikumus Eiropas vienotās gaisa telpas izveidošanai un regulē tās darbību (t.i., 2004.gada 10. marta Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr.549/2004, ar ko nosaka pamatu Eiropas vienotās gaisa telpas izveidošanai, 2004. gada 10. marta Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 550/2004 par aeronavigācijas pakalpojumu sniegšanu vienotajā Eiropas gaisa telpā, 2004. gada 10. marta Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 551/2004 par gaisa telpas organizāciju un izmantošanu vienotajā Eiropas gaisa telpā, 2004. gada 10. marta Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr.552/2004 par Eiropas gaisa satiksmes pārvaldības tīkla savietojamību) paredz, ka Eiropas Savienības dalībvalstīm jāveic visi nepieciešamie pasākumi, lai nodrošinātu funkcionālo gaisa telpas bloku ieviešanu līdz 2012. gada 4. decembrim. Minētās regulas nenosaka prasību katra funkcionālā gaisa telpas bloka izveidošanas līgumus saskaņot ar ES institūcijām. Izveidojot funkcionālos gaisa telpas blokus, tiks optimizēta Eiropas gaisa satiksmes vadības sistēma, mazinot sadrumstalotību, sadalot gaisa telpu pēc funkcionalitātes pazīmes, pārveidota institucionālā sistēma un radītas un ieviestas jaunas tehnoloģijas. 
Līguma par Ziemeļeiropas funkcionālā gaisa telpas bloka izveidošanu starp Igaunijas Republikas valdību, Somijas Republikas valdību, Latvijas Republikas valdību un Norvēģijas Karalistes valdību (turpmāk – NEFAB līguma projekts) ietvaros NEFAB līguma dalībvalstis saskaņos savus normatīvos aktus un procedūras aeronavigācijas pakalpojumu jomā, kuras ir katras ES dalībvalsts kompetencē un kuras nenosaka ne Regula Nr. 1070/2009, ne arī starptautiskie līgumi civilās aviācijas jomā. Tiks saskaņoti arī visi normatīvie akti un projekti, kuri tiks izstrādāti pēc NEFAB izveidošanas. Funkcionālo gaisa telpas bloku izveides rezultātā ir paredzēts ievērojami palielināt sistēmas kapacitāti, samazināt izmaksas, nepazeminot drošību un saglabājot vides aizsardzības mērķus. 
NEFAB līguma projekts tika izstrādāts, ņemot par piemēru Līgumu par Eiropas centrālo funkcionālo gaisa telpas bloku, kuru veido Vācija, Beļģija, Francija, Luksemburga, Nīderlande un Šveice, kā arī citu ES dalībvalstu veidoto Funkcionālo gaisa telpas bloku līgumus. 
Par NEFAB līguma projekta 1.2.apakšpunkta ceturtajā un piektajā ievilkumā un visā šā projekta tekstā minēto „sertificējošās NSA” un „teritoriālās NSA” funkciju izpildi būs atbildīga valsts aģentūra „Civilās aviācijas aģentūra”. Saskaņā ar normatīvajiem aktiem minētā aģentūra ir aeronavigācijas pakalpojumu sniedzēju uzraugošā un sertificējošā iestāde Latvijā. 

NEFAB pārvaldību īstenos NEFAB padome, kura sastāvēs no dalībvalstu kompetento institūciju pārstāvjiem. NEFAB padomes darbības kārtība sīkāk tiks noteikta tās reglamentā. Tajā būs iekļautas procedūras dažādu līmeņu lēmumu pieņemšanai, kā arī kārtība, kādā dalībvalstis, ņemot vērā to normatīvajos aktos noteiktās procedūras, vienosies par konkrētu lēmumu pieņemšanu. Latvijas atbildīgo institūciju pārstāvji darbosies savas kompetences ietvaros un viņiem deleģēto pilnvaru ietvaros.

NEFAB līguma projekta 12.pants regulē meteoroloģisko pakalpojumu sniegšanu pārrobežu pakalpojumu jomā NEFAB ietvaros. Latvijas teritorijā pašlaik meteoroloģisko pakalpojumu sniegšanu regulē saskaņā ar likuma „Par aviāciju” 55., 55.1 un 56.pantu un uz šo pantu pamata izdotiem Ministru kabineta noteikumiem. Valsts aģentūra „Latvijas Vides, ģeoloģijas un meteoroloģijas aģentūra” meteoroloģiskos pakalpojumus citu valstu gaisa pārvadātājiem un VAS „Latvijas gaisa satiksme” sniedz jau pašlaik, ņemot vērā ES regulas un Latvijas normatīvos aktus. Pēc NEFAB līguma stāšanās spēkā nav paredzams, ka situācija mainīsies.

NEFAB līguma projekta 13. panta 13.1 apakšpunkts nosaka katras dalībvalsts tiesības norīkot vienu vai vairākus gaisa satiksmes pakalpojumu sniedzējus, kas pilnīgi vai daļēji nodrošinās gaisa satiksmes pakalpojumus tās attiecīgajā gaisa telpā. Šis nosacījums Latvijā nostiprināts likuma „Par aviāciju 42. un 43.pantā, kas pašlaik nosaka, ka VAS „Latvijas gaisa satiksme” koordinē gaisa telpas izmantošanu civilajām un militārajām vajadzībām un vada gaisa kuģu lidojumus, tajā skaitā arī ārpus Latvijas Republikas teritorijas, ja to paredz starptautiskie līgumi. Gaisa satiksmes vadības pakalpojumu sniedzēju skaits katrā ES dalībvalstī ir tās kompetencē. Tomēr jāņem vērā, ka Eiropas vienotās gaisa telpas un funkcionālo gaisa telpas bloku izveides mērķis ir mazināt gaisa satiksmes vadības sniedzēju sadrumstalotību, nevis to palielināt. 
NEFAB līguma projekta 25.6.apakšpunktā ietvertais dalībvalstu pienākums savstarpēji atzīt visus sertificējošo NSA iegūtos konstatējumus, secinājumus vai lēmumus attiecībā uz to pakalpojumu sniegšanu, ko nodrošina attiecīgie aeronavigācijas pakalpojumu sniedzēji, atbilst Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju, ES tiesību aktu Latvijas normatīvo aktu regulējumam un analoģiska procedūra pašlaik jau tiek piemērota. Pielāgojumi nacionālajos normatīvajos aktos nebūs nepieciešami.
NEFAB līguma projekta 9.pants nosaka NEFAB padomes kompetenci, tai skaitā civilmilitārās sadarbības attīstības noteikšanu, sadarbības formas attiecībā uz gaisa telpas elastīgas izmantošanas koncepcijas piemērošanu, pieņem maksu noteikšanas politiku, kas piemērojama attiecīgajā gaisa telpā u.c. Saskaņā ar šā projekta 17.1.apakšpunktu, NEFAB padome identificē normatīvos aktus un procedūras, kas piemērojamas NEFAB. NEFAB līguma projekta 14.2.apakšpunkts paredz dalībvalstu pienākumu savstarpēji saskaņot gaisa telpas politiku. Tomēr NEFAB līguma projekta 3.pants nosaka, ka šis līgums neierobežo dalībvalstu suverenitāti tās gaisa telpā. Tādēļ šā līguma darbība ietekmēs tikai tās jomas, un tikai tiktāl, cik to pieļauj  starptautiskie, ES tiesību akti un Latvijas normatīvie akti.
Sākotnēji tika plānots izdarīt grozījumus likumā „Par aviāciju”, lai noteiktu, kuras institūcijas pildīs NEFAB līguma projekta 1.2.apakšpunkta ceturtajā un piektajā ievilkumā minētās „sertificējošās NSA” un „teritoriālās NSA”, kā arī aeronavigācijas pakalpojumu sniedzēja (ANSP) pienākumus. Ņemot vērā saskaņošanas procesā Tieslietu ministrijas izteiktos iebildumus, likumprojekts „Par Līgumu par Ziemeļeiropas funkcionālā gaisa telpas bloka izveidošanu starp Igaunijas Republikas valdību, Somijas Republikas valdību, Latvijas Republikas valdību un Norvēģijas Karalistes valdību” tika papildināts ar jaunu 3. un 4.pantu, kuros noteikts, ka „sertificējošās NSA” un „teritoriālās NSA” pienākumus veiks valsta aģentūra „Civilās aviācijas aģentūra”, bet aeronavigācijas pakalpojumu sniedzēja  (ANSP) pienākumus – VAS „Latvijas gaisa satiksme”., tādēļ grozījumi likumā „Par aviāciju” vairs nav nepieciešami.
Atbildību par zaudējumu vai kaitējumu, ko nodarījuši aeronavigācijas pakalpojumu sniedzēji vai to darbinieki šā līguma kontekstā, regulē NEFAB līguma projekta 27.pants. Aeronavigācijas pakalpojumu sniedzēji ne Regulas Nr. 1070/2009, ne no NEFAB līguma projekta izrietošo turpmāk slēdzamo vidējā līmeņa (uzraudzības iestāžu) un zemākā līmeņa (aeronavigācijas pakalpojumu sniedzēju) izpratnē nav uzskatāmi par trešajām personām, bet gan par funkcionālā gaisa telpas bloka dalībniekiem un katra šā bloka pamatdarbības tiešajiem īstenotājiem. NEFAB līguma projekta 27.pants neattiecas uz trešajām valstīm, jo Norvēģija kā EEZ valsts aviācijas jomā (tajā skaitā arī gaisa transporta nolīgumos) netiek uzskatīta par trešo valsti.

Strīdu izšķiršanas kārtība NEFAB līgumā nav sīki noteikta, lai nesarežģītu nelielu jautājumu (kuri nav 27.pantā minētie jautājumi) izšķiršanu. Izstrādājot NEFAB līguma projektu, dalībvalstu darba grupa par pamatu ņēma Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju 85.pantā noteikto kārtību, kura tiek iekļauta arī divpusējos gaisa satiksmes nolīgumos. Minētie nolīgumi pirms to parakstīšanas tiek saskaņoti ar Eiropas Komisiju.
Latvijas un citu NEFAB līguma projekta dalībvalstu pārstāvji strādāja pie NEFAB sistēmas izveides, kurā bez šā valsts līmeņa līguma ietilps arī vidējā līmeņa - aeronavigācijas pakalpojumu valsts uzraudzības iestāžu (Latvijā šos pienākumus veic valsts aģentūra „Civilās aviācijas aģentūra”) līgums un zemākā līmeņa – aeronavigācijas pakalpojumu sniedzēju (Latvijā šos pakalpojumus sniedz valsts akciju sabiedrība „Latvijas gaisa satiksme”) līgums. Pēc šā līguma projekta ratifikācijas tiks parakstīti arī abi zemākā līmeņa līgumi. Papildus minēto līgumu izstrādei NEFAB dalībvalstīm un to gaisa satiksmes vadības uzņēmumiem ir jāsaskaņo sadarbības principi un tehniskie risinājumi.
NEFAB un pārējo funkcionālo gaisa telpas bloku izveide ir solis ceļā uz Eiropas vienotās gaisa telpas izveidošanu, kurā ietilps saskaņots Eiropas tīkls, kas ietvers maršrutus, maršrutu pārvaldīšanu un gaisa satiksmes pārvaldības sistēmas, pamatojoties tikai uz drošību, efektivitāti un tehniskiem apsvērumiem gaisa telpas izmantotāju interesēs.
Latvijas gaisa pārvadātājiem ieguvums no NEFAB un Eiropas vienotās gaisa telpas izveidošanas būs zemāka maksa par aeronavigācijas pakalpojumiem. Novēršot gaisa telpas sadrumstalotību, tiks palielināts lidojumu drošums. Ieguvums būs arī Latvijas videi – maršrutiem kļūstot taisnākiem un līdz ar to īsākiem, videi tiks nodarīts mazāks kaitējums.



	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība


	Projekts paredz NEFAB izveidošanu un regulē līgumslēdzēju valstu sadarbību un pienākumus, lai izpildītu Regulas Nr. 1070/2009 prasības, kā arī nosaka par šā līguma izpildi atbildīgās iestādes.

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Satiksmes ministrija un Aizsardzības ministrija. 

	6.
	 Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Normatīvā akta izstrādē sabiedrība netika iesaistīta, jo tas skar tikai specifiskas gaisa telpas izmantotāju intereses.

	7.
	 Cita informācija
	Nav. 

	 

 II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību



	 1.
	 Sabiedrības mērķgrupa
	Normatīvais akts attiecas uz:

1) Satiksmes ministriju,

2) Aizsardzības ministriju,

3) valsts aģentūru „Civilās aviācijas aģentūra”,
4) valsts akciju sabiedrību „Latvijas gaisa satiksme”,

5) Latvijas un ārvalstu gaisa pārvadātāji.


	 2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Projekts šo jomu neskar.

	 3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	 4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	 5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Nav attiecināms.

	 6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Nav attiecināms.

	 7.
	Cita informācija
	Nav


	III Tiesību akta projekta ietekme uz 

valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Nav attiecināms. NEFAB dalībvalstīm saskaņā ar NEFAB līguma projektu nebūs jāmaksā ne ikgadējā dalībmaksa, ne arī vienreizējs maksājums. Satiksmes ministrija un Aizsardzības ministrija kā Latvijas kompetentās institūcijas veiks savas funkcijas, kā arī piedalīsies NEFAB padomes un komiteju darbā šo ministriju esošā budžeta ietvaros.


	

	

	 IV. Kāda var būt normatīvā akta ietekme uz
spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1. Kādi normatīvie akti (likumi un Ministru kabineta noteikumi) papildus jāizdod un vai ir sagatavoti to projekti, to būtība, kā arī ministrija, kura ir atbildīga par tā sagatavošanu. Par Ministru kabineta noteikumiem (arī tiem, kuru izdošana ir paredzēta izstrādātajā likumprojektā) – norāda to izdošanas mērķi un galvenos satura punktus, kā arī termiņu, kādā paredzēts šos noteikumus izstrādāt 
	 Tiks sagatavots grozījums likumā „Par aviāciju”, lai pilnvarotu Ministru kabinetu pieņemt ar Latvijas Republikas dalību NEFAB saistītu darbības plānu. 



	2. Cita informācija
	Nav.

	


  

	 V. Kādām Latvijas starptautiskajām saistībām atbilst normatīvais akts

	1. Saistības pret Eiropas Savienību
	1994.gada 3.janvāra Līgums par Eiropas Ekonomikas zonu;

2009. gada 21. oktobra Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1070/2009 ar ko groza Regulas (EK) Nr. 549/2004, (EK) Nr. 550/2004, (EK) Nr. 551/2004 un (EK) Nr. 552/2004, lai uzlabotu Eiropas aviācijas sistēmas darbību un ilgtspējību;

2004.gada 10. marta Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 549/2004, ar ko nosaka pamatu Eiropas vienotās gaisa telpas izveidošanai (turpmāk - Regula Nr. 549/2004);
2004. gada 10. marta Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 550/2004 par aeronavigācijas pakalpojumu sniegšanu vienotajā Eiropas gaisa telpā (turpmāk - Regula Nr. 550/2004);
2004. gada 10. marta Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 551/2004 par gaisa telpas organizāciju un izmantošanu vienotajā Eiropas gaisa telpā (turpmāk – Regula Nr.551/2004);
2004. gada 10. marta Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 552/2004 par Eiropas gaisa satiksmes pārvaldības tīkla savietojamību (turpmāk - Regula Nr. 552/2004).

	2. Saistības pret citām valstīm un starptautiskajām institūcijām un organizācijām
	Līguma projektā ņemtas vērā Latvijas un citu NEFAB dalībvalstu saistības pret Starptautisko civilās aviācijas organizāciju (ICAO) un Eiropas Aeronavigācijas drošības organizāciju (EUROCONTROL).

	3. Saistības, kas izriet no Latvijai saistošajiem divpusējiem un daudzpusējiem starptautiskajiem līgumiem 
	Regula (EK) Nr. 1070/2009 un uz tās pamata izstrādātais līguma projekts palīdzēs nodrošināt 1944.gada 7.decembra Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju (Latvija tai pievienojusies 1992.gada 3. jūnijā) prasību kopīgu interpretāciju un vienādu īstenošanu lidojumu drošuma jomā. Tiks atvieglota sadarbība 1960.gada 13.decembra Eiropas Aeronavigācijas drošības organizācijas Starptautiskās konvencijas par sadarbību aeronavigācijas drošības jomā prasību ietvaros.


 

	 1.tabula

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	2009. gada 21. oktobra Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1070/2009 ar ko groza Regulas (EK) Nr. 549/2004, (EK) Nr. 550/2004, (EK) Nr. 551/2004 un (EK) Nr. 552/2004, lai uzlabotu Eiropas aviācijas sistēmas darbību un ilgtspējību.



	

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību - pantu, daļu, punktu, apakšpunktu).
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji,- sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā.
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts,- norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) - kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos.

	Regulas Nr.1070/2009 1.panta 1.punkts
	Projekta 1.pants, 2.pants, 3.pants, 4.pants
	Projekts tiesību normu izpilda pilnībā.
	Projekts stingrākas prasības neparedz.

	Regulas Nr.1070/2009 1.panta 3.punkts
	Projekta 6.pants, 7.pants
	Projekts tiesību normu izpilda pilnībā.
	Projekts stingrākas prasības neparedz.

	Regulas Nr.1070/2009 1.panta 5.punkts
	Projekta 26.pants
	Projekts tiesību normu izpilda pilnībā.
	Projekts stingrākas prasības neparedz.

	Regulas Nr.1070/2009 2.panta 1.punkts
	Projekta 8.pants, 9.pants
	Projekts tiesību normu izpilda pilnībā.
	Projekts stingrākas prasības neparedz.

	Regulas Nr.1070/2009 2.panta 4.punkts
	Projekta 12.pants, 13.pants
	Projekts tiesību normu izpilda pilnībā.
	Projekts stingrākas prasības neparedz.

	Regulas Nr.1070/2009 2.panta 5.punkts
	Projekta 14.pants, 15.pants
	Projekts tiesību normu izpilda pilnībā.
	Projekts stingrākas prasības neparedz.

	Regulas Nr.1070/2009 2.panta 6.punkts
	Projekta 16.pants
	Projekts tiesību normu izpilda pilnībā.
	Projekts stingrākas prasības neparedz.

	 Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.
	Projekts šo jomu neskar.

	 Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.
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	 2.tabula

Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem

Pasākumi šo saistību izpildei

	 Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	1944.gada 7.decembra Konvencija par starptautisko civilo aviāciju

	  


 

	VI. Kādas konsultācijas notikušas, sagatavojot normatīvā akta projektu

	1. Ar kurām pilsoniskās sabiedrības un sociālo partneru organizācijām un citām iesaistītajām institūcijām konsultācijas ir notikušas
	Konsultācijas ar Aizsardzības ministriju, valsts aģentūru „Civilās aviācijas aģentūra”, valsts akciju sabiedrību „Latvijas gaisa satiksme”.

	2. Kāda ir šo pilsoniskās sabiedrības un sociālo partneru organizāciju un citu iesaistīto institūciju pozīcija (atbalsta, iestrādāti to iesniegtie priekšlikumi, mainīts formulējums to interesēs, neatbalsta)
	Ir ņemti vērā Aizsardzības ministrijas, valsts aģentūras „Civilās aviācijas aģentūra”, valsts akciju sabiedrības „Latvijas gaisa satiksme” priekšlikumi.

	3. Kāds konsultāciju veids un sabiedrības informēšanas pasākumi ir izmantoti
	Konsultācijas nav notikušas.

	4. Konsultācijas ar ekspertiem
	Konsultācijas nav notikušas.

	5. Cita informācija
	Nav.

	 VII. Kā tiks nodrošināta normatīvā akta izpilde

	1. Kā tiks nodrošināta normatīvā akta izpilde no valsts un pašvaldību puses – vai tiek radītas jaunas valsts institūcijas vai paplašinātas esošo institūciju funkcijas
	Normatīvā akta izpildi nodrošinās Satiksmes ministrija, Aizsardzības ministrija, valsts aģentūra „Civilās aviācijas aģentūra” un valsts akciju sabiedrība „Latvijas gaisa satiksme”. NEFAB līgums ir augstākais, politiskā līmeņa līgums, kas nosaka NEFAB izveides pamatprincipus. Lai nodrošinātu aeronavigācijas pakalpojumu sniedzēju darbības koordinētu uzraudzību un kontroli NEFAB ietvaros, pēc NEFAB līguma ratifikācijas tiks slēgts vidējā līmeņa - nacionālo uzraudzības iestāžu (valsts aģentūras „Civilās aviācijas aģentūra” un attiecīgā līmeņa citu NEFAB dalībvalstu attiecīgo institūciju līgums. Zemākā līmeņa līgumu par operacionālo jautājumu risināšanu un sadarbību NEFAB ietvaros slēgs aeronavigācijas pakalpojumu sniedzēji (VAS „Latvijas gaisa satiksme” un attiecīgā līmeņa citu NEFAB dalībvalstu aeronavigācijas pakalpojumu sniedzēji. Katrs no šiem līgumiem ietvers uzdevumus, kas konkrētajām institūcijām jāveic, izpildot Regulas Nr. 1070/2009 prasības Eiropas vienotajā gaisa telpā un vienā no tās sastāvdaļām – NEFAB.


	2. Kā sabiedrība tiks informēta par normatīvā akta ieviešanu
	Normatīvais akts pēc tā pieņemšanas tiks publicēts oficiālajā laikrakstā "Latvijas Vēstnesis" un ievietots VSIA "Latvijas Vēstnesis" izveidotajā un uzturētajā ārējo normatīvo aktu elektroniskajā krājumā http://www.likumi.lv. Atsevišķs komunikācijas plāns normatīvā akta projekta ieviešanai nav izstrādāts.

	3. Kā indivīds var aizstāvēt savas tiesības, ja normatīvais akts viņu ierobežo
	Tiesiskajām attiecībām, kas izriet no normatīvā akta, ir piemērojams vispārējais administratīvais process.
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